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11.
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14.

KOHCHEKT 3A KAHAUAAT-AOKTOPAHTCKH U3ITUT
I10 IPO®ECUOHAJIHO HAIIPABJIEHUE
2.1, NJ10J10TrUud (CEMUTCKO-XAMUTCKU E3UIIH - APABCKO E3UKO3HAHME)

®oHeMHa cucTteMa. CbrjIacHHY, IJIaCHU U NoJiyraacHU. OcCoO6eHOCTH Ha KOHCOHAHTHATa
cucteMa. 0cobeHOCTH Ha BOKa/IHATa CUCTeMa.

®oHeTH4HU NpoMeHU. KoOMOGUHATOPHU GOHETUYHU IPOMEHHU — aCUMUJIAL s,
JAMCHMUJIALMSA, MEX/YCJ0BHA aCUMUJIALIUS.

Oco6eHoCTH Ha cpUYKaTa. BuzioBe cCpUyKH: criope/; NO3ULMATA Ha IJ1acHaTa, CIopes,
KBaHTUTETA Ha IJIaCHaTa, Cope/, KaueCcTBOTO yapeHoCT/HeyaapeHocT. CTpyKTypa Ha
cpuykaTta B KAE.

Apa6cko nucmo. OTHoueHUs Mexay rpadeMu u GoHeMu. TpaHCKPUNILIUA:
doHeMaTHyHa, GOHETHUYHA U TpaKTUYecKa. TpaHcauTepanus.

PeyHrkoB $OH/ HA KHMKOBHUSA apabcky e3uk. OCHOBHU eTanu BbB GOPMUpPAHETO HA
peuHukoBUs GoHA. Kiacuyecku sekceMu U He0J0TU3MU. [luajieKTHA U KHU>KOBHA
JIeKcUKa. PernoHasiHa KHM>KOBHA JleKCUKa. TepMUHOJIOrMYHA JIeKCUKa. 3aeMKHU B
KHWKOBHHS apabCKU e3HUK.

JlekcukasiHa ceMaHTHKa: IeHOTaTUBHO 00YCJI0BEHU TUIIOBE JIEKCUKAJIHU 3HaY€eHu ],
CUTHUPUKATUBHO 00YCJI0OBEHHU THUIOBE JIEKCHKA/JIHU 3Ha4YeHHUs, CTPYKTYPHO
00yC/I0BEeHH TUNIOBE JIEKCUKAJHU 3Ha4eHUsl (MoJIUCeMUS], OMOHUMMUS, CAHOHUMHUS ).
CeMaHTHUYHO 06YCJIOBEHH CJI0BOChYETAHUS: UUOMAaTUYHU U GPa3e0IOTUIHU
cJloBoCbueTaHUs. [[paMaTHyecka xapaKTepUCTHKA Ha yCTOMYMBUTE CJI0BOChYETAHHUS.
MopdocTpykTypa Ha apabckaTta AyMa. KopeHHu u apukcanHu mopdemu. Busgose
KOpPEeHM B 3aBHCHMOCT OT 6posi Ha KopeHHUTe poHeMU. BujoBe KOpeHU B 3aBUCUMOCT
OT XapaKTepa Ha KopeHHUTe MopdeMu. BusioBe adpukcy — npedrkcy, MHPUKCH,
noctdukcu, KoHUKcH, TpaHchukcu. OcHOoBa Ha fiymaTa. TUIOBe OCHOBM — KpPaTKHU U
pasmupeHy, UMEHHHU U IJIalr0JIHU.

MIMeHa 1 MeCTOMMEHHUS: CEMaHTUKO-TPaMaTHUYHU KJlacoBe (COOCTBEHU U HapULIATEHHY,
KOHKPETHHU U aGCTPAKTHH, eAUHUYHU U CbOMpPATENHU ChIECTBUTENHU UMEHA;
KaueCTBEHU U OTHOCHUTEJIHU NpUIaraTeJIHu UMeHa; pe/JHU U OpPOWHY, 1ieJid U IpoOHHU
YHCJUTEJHU MMEHA; Hapeyus 3a MACTO, BpeMe, HAaYMH; IMYHU Y I0OKa3aTeJHU
MeCTOUMEeHUs); oOpa3yBaHe.

MMeHa 1 MeCTOMMEHUS: TPaMaTUYHU KaTeropuu (poJ, YUcio, Nagex,

Onpee/IeHOCT /HeonpeeseHOCT)

[J1arosi: ceMaHTHKO-TpaMaTU4HU KJlacoBe (MIPeXoJAHU U HeNPeXoAHH, Bb3BPaTHU U
HEeB'b3BPATHH, IMYHU U 6€3JIUUHU, IbJIHO3HAYHU U HEI'bJIHO3HAYHHU); 06pa3yBaHe.

.Tnaroun: rpaMaTH4HHU KaTEeropnuu (JII/II_Le, poA, 4uciio, 3aJ10r, HAKJIOHEHHE, Bpeme)
13.

C/oBOChYETaHUE: CHHTAKTUYHHU XapaKTEPUCTUKHA HA UMEHHHUTE CJI0BOChYETaAHMUS
(ChILECTBUTEJIHO + MPUJIAraTeJHO UME, ChILECTBUTEHO + YUCJIUTEJHO UME,
CBhILECTBUTEJHO + ChILIECTBUTEJHO HUMe, IPUJIAraTeJHO UMe + Hapeyue); CHHTaKTUYHH
XapaKTEePUCTHUKU Ha IJIarOJIHUTE CJIOBOChUETaHUs (I/1aroJi + Hapeyue; rjaaroJ +
rJaaroJi);

[IpocTo u3peyeHue: NpeJUKATUBHO AAPO; U3PEUEHUSI C UMEHEH NpeUKaT —
CEMAaHTUYHU U POPMaIHU XapaKTEPUCTUKHU Ha PYHKIMOHATHUTE KOMIIOHEHTH;



M3peyeHus C IJ1arojieH npeAuKaT - CeMaHTUYHU U GOpPMaIHU XapaKTePUCTUKHU Ha
$YHKIIMOHA/JHATE KOMIIOHEHTH.

15.IIpocTo u3peyeHue: akTUBHU U TACUBHU U3peYeHUs; yTBbPAUTENHHU U OTPULIATESTHU
M3pedyeHusl; CbOOLUTENHH, BbIIPOCUTENHHU, 3alI0BEAHU, TOAOYAUTENTHU U
B'b3KJIUIATEJTHU U3PEYEHUSsI.

16. CnoxkHo uspedyeHue. CbUMHUTEIHA U TOAYMHUTEHA BP'b3Ka MEXAY CbCTaBHUTE
NpPOCTH U3pevyeHus. BuioBe CbUMHUTENHU BP'b3KU (CheJUHUTEIIHA,
NPUCHhEJUHUTENHA, ChbIIOCTABUTEJIHA, IPOTUBONOCTABUTE/HA).

17. BusoBe MOgYMHEHU U3PEUYEHUS: TO/IJI0XKHH, JOMI'bJIHUTEJHH, ONIPeJIeJTUTE/HH,
06CTOSATEJNICTBEHU (3a BpeMe, 3a HA4MH, 3a IPUUMHA, 3a OTCT'bIIKA, 32 YCA0BUE, 32
caenCTBUE).

18. TekcT: ceMaHTHU4YHA M lIparMaTU4Ha CB’bP3aHOCT U OpraHU3aLud; CpeCcTBa 3a
CUTHAJIU3MPaHEe Ha TEKCTOBATA CBbP3aHOCT (CJI0BOpe, KOHEKTHUBHU, IPpoHOpMU).

19. TunoJiorus Ha TeKCTa — pa3Ka3Bally, ONUCBALU U apTYMEeHTAaTUBHU TEKCTOBE.
20. Tunosiorvs HA TEKCTA — XYA,0’KECTBEHHU, NYOJULIMCTUYHY, HAY4YHHU, 0PUILIMATHO-/1€JI0BU
TEKCTOBE
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M3nuThT BK/IIOYBA IMCMEHA U yCTHA 4YacT. Ha nMCMeHns U3NUT OT KaHAUAaTa Ce 0YaKBa B
paMkuTe Ha 90 MUHYTH Ja [iaJie pe3loMHUpall, OTTOBOP Ha eIMH B'BIIPOC OT KOHCIIEKTA.
YCTHUAT U3MUT Ce CbCTOU B Cbbece/iBaHe BbPXY NMCMEHUSI OTTOBOP Ha B'BIIPOC, KAKTO U
BbpXY APYTY BBIIPOCH OT KOHCIEKTA.



